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COUNCIL AND COMMISSION DECISION
of 12 October 2000

on the conclusion of the Protocol to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a
partnership between the European Communities and their Member States, of the one part, and the
Republic of Moldova, of the other part

(2000/684/EC, ECSC, Euratom)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 44(1), the last sentence of
Article 47(2), Articles 55, 57(2), 71, 80(2), 93, 94, 133 and
308 in conjunction with the second sentence of Article 300(2)
and the second subparagraph of Article 300(3) thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and
Steel Community, and particular Article 95 thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic
Energy Community, and in particular the second paragraph of
Article 101 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the assent of the European Parliament ('),

Having regard to the Council's approval pursuant to Article
101 of the Treaty establishing the European Atomic Energy
Community,

After consulting the ECSC Consultative Committee and with
the assent of the Council, .

Whereas:

() The Partnership and Cooperation Agreement estab-
lishing a partnership between the European Communi-
ties and their Member States, of the one part, and the
Republic of Moldova, of the other part (%), which entered
into force on 1 July 1998, contributes to achieving the
objectives of the European Communities in so far as it is
an essential part of the strategy of the European
Communities and their Member States with regard to
Moldova.

{2)  Since the Partnership and Cooperation Agreement was
signed before the enlargement of the European Union to
include Austria, Finland and Sweden, a Protocol was

() O] C 286, 22.9.1997, p. 82.
() O] L 181, 24.6.1998, p. 3.

signed on 15 May 1997 to include the three new
Member States in that Agreement.

3)  An Agreement was reached between the parties, on the
provisional application of the Protoco! by the European
Communities, the Republic of Moldova and all the
Member States except Austria, Sweden, Finland,
Denmark and Portugal.

(4) All the signatories to the Protocol have now ratified it,

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Protocol to the Partnership and Cooperation Agreement
establishing a partnership between the European Communities
and their Member States, of the one part, and the Republic of
Moldova, of the other part, is hereby approved on behalf of the
European Community, the Coal and Steel Community and the
European Atomic Energy Community.

The text of the Protocol is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council shall, on behalf of the European
Community, give the notification provided for in Article 4 of
the Protocol. The President of the Commission shall give such
notification on behalf of the European Coal and Steel
Community and The European Atomic Energy Community.

Done at Brussels, 12 October 2000.

For the Commission
The President
R. PRODI

For the Coundil
The President
H. VEDRINE
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNJON.
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES.

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 44(1), the last sentence of
Article 47(2), Aricles 55, 57(2), 71, 80(2). 93, 94, 133 and
308 in conjunction with the second sentence of Arnticle 300(2)
and the second subparagraph of Article 300(3) thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and
Steel Community. and particular Article 95 thereof.

Having regard 1o the Treaty establishing the European Atomic
Energy Community, and in particular the second paragraph of
Article 101 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard 10 the assent of the European Parliameni (),

Having regard 1o the Council's approval pussuant to Anicle
101 of the Treaty establishing the European Atomic Energy
Community,

After consulting the ECSC Consultative Committee and with
the assent of the Council,

Whereas:

(1) The Partnership and Cooperation Agreement estab-
lishing a parinership between the European Communi-
ties and their MemEer States. of the one par, and the
Republic of Moldova, of the other part (%), which entered
into force on 1 July 1998, contributes to achieving Lhe
objectives of the European Communities in so far as it is
an essential part of the strategy of the European
Communities and 1heir Member States with regard to
Moldova.

(2)  Since the Partnership and Cooperation Agreement was
signed before the enlargement of the European Union to
include Austria, Finland and Sweden, a Protocol was

('} Q) C 286, 22.9.1997. p. 82
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signed on 15 May 1997 to include the three new
Member States in that Agreement.

(3) An Agreement was reached between the parties, on the
provisional application of the Protocol by the European
Communities. the Republic of Moldova and all the
Member States except Ausinia, Sweden, Finland,
Denmark and Portuga{.J

(4) Al the signatories 1o the Protocol have now ratified it

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Protocol to the Partnership and Cooperation Agreement
establishing a parinership between the European Communities
and their Member States, of the one part, and 1he Republic of
Moldova. of the other part, is hereby approved on behalf of ihe
European Community, the Coal and Steel Community and the
European Atomic Energy Community.

The text of the Protocol is attached 1o this Decision,

Article 2

The President of the Council shall. on behalf of the European
Community, give the notification provided for in Article 4 of
the Protocol. The President of the Commission shall give such
notification on behalf of the European Coal and Steel
Community and The European Atomic Energy Community.

Done a1 Brussels, 12 October 2000.

For the Council For the Commission
The President The President
H. VEDRINE R. PRODI
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PROTOCOL TO THE PARTNERSHIP AND COOPERATION AGREEMENT

establishing a partnership between the Europcan Communities and their Member States, of the one
part, and the Republic of Moldova, of the other part

THE KINDGOM Of BELGIUM.

THE KINDGOM Of DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE HELLENIC REPUBLIC.

THE KINDGOM Of SPAIN.

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC.

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,
THE KINDGOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA.

THE PORTUGUESE RLPUBLIC.

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINDCOM OF SWEDEN.

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Coniracting Partics 10 the Treary establishing the European Community. the Treaty establishing the European Coal and
Stee] Cominunity and the Treaty cstablishing the European Atomic Energy Community.

hereinafier referred 10 as the ‘Member States’. and

THE EUROPEAN COMMUNITY, THE FUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY AND THE FEUROPEAN ATOMIC

ENERGY COMMUNITY,

hercinafter referred 10 as the Communiry’
of the one pan. and

THE REPUBLIC OF MOLDOVA

of the other part.

Having regard 1o the accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden 1o the

European Union and thereby 1o the Communiry on | fanuary 1995,

HAVE AGREED AS fFOLLOWS:

Article 1

The Republic of Austria, the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden shall be Parties 10 the
Partnership and Cooperation Agreement, establishing a partnership between the European Communities
and their Member States, of the onc part, and the Republic of Moldova, of the other part, signed in Brussels
on 28 November 1994 (hereinafier ‘the Agreement), and shall respectively adopt and 1ake note. in the
same manner as other Member States of the Community, of the texts of the Agreement, as well as of the
Joint Declarations, Declarations and Exchanges of Leuers annexed ta the Final Act signed on the same date.
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Anicle 2

The texts of the Agreement, the Final Act and all documents annexed thereto are drawn up in the Finnish
and Swedish languages. They are annexed to the Protocol (') and are equally authentic with the texts in the
other languages in which the Agreement. the Final Act and the documents annexed thereto are drawn up.

Article 3

This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Duich, English. Finnish, French. German. Greek,
ftalian, Portuguese. Spapish, Swedish and Moldovan languages. each of these texis being equally authentic.

Artticle 4
The Protoco! will be approved by the Parties in accordance with their own procedures.

‘This Protocol shall enter into force on the first day of the second month following the day on which the
Parties notify each other of the completion of the procedures referred 10 in the first paragraph.
Hecho en Bruselas, el quince de mayo de mil novecientos noventa y siete.

Udfardiger i Bruxelles den femtende maj nitten hundrede og syvoghalvfems.

Geschehen zu Briissel am fnfzehnten Mai neunzehnhundertsiebenundneunzig.

Eyiwe onc BpukiAec, onc Sexanivie Maiov yiMa sviaxéca evevivia emd.

Done at Brussels on the fifieenth day of May in the year one thousand nine hundred and ninety-seven.
Fait 3 Bruxelles, le quinze mai mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept.

Fatto a Bruxclles. addi quindici maggio millenovecentonovantaserte.

Gedaan 1e Brussel. de vijfiende mei negentienhonderdzevenennegentig.

Feito em Bruxelas, em quinze de Maio de mil novecentos e noventa e scle.

Tehty Brysselissi viidentenatoista paivina toukokuuta vuonna tuhatyhdeksinsataayhdcksinkymmentiseit-
semdn.

Som skedde i Bryssel den femtonde maj nittonhundranittiosju.

intocmit la Bruxelles, la cincisprezece mal o mie noud sute noulzeci si sapte.

) O L 181, 24.6.1998. p. 3.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrik Belgié

Fir das Kénigreich Belgien

h\

Cette signature engage également la Communauté (rangaise, la Communauté flamande, la Communauré
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbmdt eveneens de Vlaamse Gemecnschap, de Franstalige Cemeenschap, de Duirsta-
lige Cemeenschap, het Vlaamse Cewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Cewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemcinschalt, die Flimische Ceineinschaft. die
Franz6sische Gemeinschaft, diec Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissel-Haupt-
stadt.

Pd Kongerigel Danmarks vegne

PAg o ey

Fiir die Bundesrepublik Deutschland

/’/ﬁ,% v

Ma v ENAqvikly Anpoxpartia

7(.)




Official Journal of the European Communities

L 283/40

9.11.2000

9.11.2000 EN Official Joumal of the European Communities

L 283/41

Por el Remno de Espana

-
4

Pour la République francaise

Thar ceann na hEireann
For Ireland

Per la Repubblica iraliana
|, Gtots |-
é\ r/on v

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Voor het Koninknjk der Nederlanden

To A e

Fir die Republik Osterreich
Pela Republica Portuguesa
M

Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

Fér Konungariket Sverige

L

For the United Kingdom of Great Britain and Northem lreland

Sl _
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Par las Comunidades Europeas

For De Europziske Fallesskaber Information relating to the entry inco force of the protocol 1o 1he parmership and cooperation
L . agreement between the European Communities and their rnember states, of the one part. and the
Fiir die Europiischen Gemeinschaften republic of Moldova, of the other part
Ma n¢ Bupwnaikic Kovomrig

For the European Communities | The Protacol 1o the Pantnership and Coupcration Agreement berween the European Communities and their

Member Staies. of the one part, and the Republic of Moldova, of the ather pari, which has applied

provisionally since 1 July 1998 ('), wll enter into force on 1 December 2000, the notifications regarding ihe

Per le Comunita europee : completion of the pracedures laid down in the sccond paragraph of Arnicle 4 thereol having been
completed by the Parties on 13 Ociober 2000.

Pour les Communautés evropéennes

Voor de Europese Gemeenschappen
Pelas Comunidades Europeias

Euroopan yhteisojen puolesta

For Europeiska gemenskaperna

AT —
W‘\WJ\

Pentry Republica Moldova

(Wi~ '

() Ol L IST. 2461008,



